ARMORER'S TOOL KIT POUCH COYOTE

Designed and submitted as part of the SOCOM PSR Program, the Armageddon
Gear Precision Rifle Tool Kit Pouch is how in military service as a
field-maintenance Armorer's tool kit pouch. Holds everything you need to keep
your rifle performing during extended missions. Holds ball-peen hammer or
mallet, Snap-On (or similar) torque wrench, three T-handle drivers, and
numerous small tools, spare fasteners, orother items in internal flap-closed
pouch. Double-layer Cordura shell provides durability and protection while
oversized zipper offers easy access to contents. This item includes pouch only.
Pouch complete with PSR-based tool kit available for unit or multiple purchase
with minimum order size.

Attributes

Name: ARMORER'S TOOL KIT POUCH COYOTE
Manufacturer: ARMAGEDDON GEAR

Product no.: 100039538

Mfr. No.: AG0204-CB

Delivery weight: 0.227kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir das ARMORER'S TOOL KIT
POUCH

Einleitung

Vielen Dank, dass du dich fur das ARMORER'S TOOL KIT POUCH von Armageddon Gear entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dir bei der Wartung deines Gewehrs wahrend langerer Einséatze zu helfen. Um die
Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewahrleisten, befolge bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien
und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass das Produkt nur fur den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Uberprufe das Produkt regelmaRig auf sichtbare Schaden oder Abnutzungserscheinungen.

Halte das Produkt aul3erhalb der Reichweite von Kindern und schitze es vor unsachgemafer Verwendung.
Informiere dich Uber die spezifischen Sicherheitsanforderungen, die mit der Verwendung von Werkzeugen
verbunden sind.

® Melde unsichere Produkte oder Unfalle umgehend den zustandigen Behdrden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

* Verwende das Pouch nur fir die Aufbewahrung von Werkzeugen, die fir die Wartung deines Gewehrs
erforderlich sind.

® Achte darauf, dass alle Werkzeuge sicher in der Tasche verstaut sind, um ein Verrutschen oder Herausfallen
zu vermeiden.

® Verwende keine beschadigten Werkzeuge oder Zubehoérteile, da diese zu Verletzungen fihren kénnen.

® Wenn du das Pouch in einem militdrischen oder anderen geféhrlichen Umfeld verwendest, halte dich an die
spezifischen Sicherheitsrichtlinien fur dieses Umfeld.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

1. Vorbereitung: Stelle sicher, dass das Pouch sauber und trocken ist, bevor du es verwendest.
2. Befiillung:
® Platziere den BallPeenHammer oder Gummihammer, den SnapOn Drehmomentschlissel, die
TGriffDreher und andere Werkzeuge in das Pouch.
® Nutze die interne Klapptasche mit Druckknopfverschluss fiir kleine Werkzeuge und
Ersatzbefestigungen.
3. Zugriff: Verwende den Ubergrol3en Reilverschluss, um schnell und einfach auf den Inhalt des Pouch
zuzugreifen.
4. Sicherung: Stelle sicher, dass der Reil3verschluss vollstandig geschlossen ist, wenn das Pouch nicht
verwendet wird, um ein Herausfallen der Werkzeuge zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge das Produkt gemaR den drtlichen Vorschriften fur die Entsorgung von Textilien und nicht mehr
bendtigten Werkzeugen.

® Achte darauf, dass alle gefahrlichen Materialien oder Werkzeuge sicher und verantwortungsvoll entsorgt
werden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wende dich bitte an die entsprechende Kontaktstelle in
der EU. Dort erhéltst du Unterstiitzung bei Sicherheitsanfragen oder zur Meldung unsicherer Produkte.



ARMORER'S TOOL KIT POUCH SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction

Thank you for choosing the Armageddon Gear Precision Rifle Tool Kit Pouch. This pouch is designed for military
service and provides a convenient way to carry essential tools needed for rifle maintenance during extended
missions. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines

Ensure that the pouch is used only for its intended purpose as a tool kit pouch.
Regularly inspect the pouch for any signs of wear or damage before each use.

Keep the pouch away from extreme temperatures and moisture to maintain its integrity.
Store the pouch in a safe location when not in use, out of reach of children and pets.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Use tools that are compatible with the pouch and designed for the intended tasks.

Avoid overloading the pouch with excessive weight, which may compromise its durability.
When using tools, follow the manufacturer’s instructions for safe operation.

Be cautious of sharp edges or moving parts of tools stored in the pouch.

If the pouch becomes damaged, discontinue use immediately and replace it.

Instructions for Installation and Usage

1. Loading the Pouch:
® Open the zipper and lay the pouch flat on a stable surface.
® Place the ballpeen hammer or mallet, torque wrench, Thandle drivers, and other small tools inside the
pouch.
® Ensure that all items are securely placed and that the internal flap is closed properly.
2. Using Tools:
® Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) when using tools.
® Follow the specific instructions for each tool to ensure safe operation.
® After use, return all tools to the pouch to prevent loss and maintain organization.

3. Transporting the Pouch:

®* When transporting the pouch, ensure that the zipper is fully closed to prevent tools from falling out.
® Carry the pouch using the designated handles to avoid strain.

Disposal Instructions

® Dispose of the pouch in accordance with local waste disposal regulations.
® |f the pouch is no longer usable, consider recycling materials where possible.
® Do not burn the pouch as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support

For safety inquiries or further assistance, please contact the manufacturer or your local distributor. Ensure you have
the product details available for reference.

By following these safety instructions, you can ensure the safe use of the Armageddon Gear Precision Rifle Tool Kit
Pouch. Thank you for your attention to these guidelines, and enjoy the benefits of your new tool kit pouch.



Guide de Seécurité pour le Pouch Armageddon Gear
Armorers Tool Kit

Introduction

Merci d'avoir choisi le pouch Armageddon Gear Armorers Tool Kit. Ce pouch a été congu pour répondre aux
exigences des missions militaires et pour assurer la maintenance de votre fusil sur le terrain. Ce guide de sécurité
vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sire et efficace de ce produit.

Directives Générales de Sécurité

Assurezvous que le pouch est utilisé uniguement pour les outils spécifiés.

Ne pas utiliser le pouch pour des applications autres que celles prévues.

Gardez le pouch hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Veérifiez régulierement I'état du pouch et des outils qu'il contient.

En cas de dommage ou d'usure, cessez immédiatement |'utilisation et remplacez le pouch.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

® Utilisation des Outils:
® Utilisez uniguement des outils compatibles avec le pouch.
® Ne forcez pas l'utilisation des outils si vous rencontrez une résistance.
®* Manipulation:
® Manipulez le pouch avec soin pour éviter les blessures.
* Evitez de tirer ou de tirer sur les fermetures éclair et les coutures.
® Conditions d'Utilisation:
® Evitez d'utiliser le pouch dans des environnements extrémes (températures trés élevées ou basses).
® Ne pas exposer le pouch a des produits chimiques corrosifs.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

® |nstallation:
® Placez le pouch dans un endroit accessible lors de ['utilisation.
® Assurezvous que le pouch est correctement fermé lorsque vous ne l'utilisez pas.
® Utilisation:
® Quvrez le pouch en utilisant la fermeture éclair surdimensionnée pour accéder aux outils.
® Qrganisez vos outils de maniére a ce qu'ils soient facilement accessibles.
® Apreés utilisation, rangez tous les outils dans le pouch et fermezle correctement.

Instructions de Mise au Rebut

® Lorsque le pouch est usé ou endommagé audela de la réparation, jetezle de maniére écologique.

* Ne jetez pas le pouch dans les déchets ménagers. Renseignezvous sur les programmes de recyclage locaux
pour les matériaux en Cordura.

® Assurezvous que tous les outils a l'intérieur du pouch sont également éliminés de maniére appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre pouch Armageddon Gear Armorers Tool Kit,
veuillez contacter le point de contact approprié dans votre région. Assurezvous de signaler tout produit dangereux ou
accident aux autorités compétentes. Restez informé des mises a jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de
I'UE.

Merci de suivre ces directives pour garantir une utilisation sdre et efficace de votre pouch Armageddon Gear
Armorers Tool Kit.



Guida di Sicurezza per il Kit di Strumenti per Armieri
Armageddon Gear

Introduzione

Grazie per aver scelto il Kit di Strumenti per Armieri Armageddon Gear. Questo prodotto € stato progettato per
garantire la massima sicurezza e funzionalita durante I'uso. Si prega di leggere attentamente questa guida di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti.

Controlla regolarmente il kit per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il kit se € danneggiato o incompleto.

Tenere il kit lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autoritd competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza il kit in un'area ben illuminata e ventilata.

Indossa sempre occhiali protettivi e guanti quando utilizzi strumenti che possono causare lesioni.
Evita di utilizzare il kit in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia o neve.

Non sovraccaricare la borsa con strumenti o attrezzature oltre il limite raccomandato.

Assicurati che tutti gli strumenti siano riposti correttamente nella borsa quando non sono in uso.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1. Controllo del Contenuto: Prima di utilizzare il kit, verifica che tutti gli strumenti siano presenti e in buone
condizioni.
2. Posizionamento della Borsa: Colloca la borsa in un luogo stabile e sicuro durante I'uso.
3. Utilizzo degli Strumenti:
® Estrai solo gli strumenti necessari per il compito specifico.
® Segui sempre le istruzioni specifiche per ogni strumento.
® Riponi gli strumenti nella borsa dopo l'uso per evitare perdite o danni.
4. Manutenzione della Borsa:
® Pulisci la borsa regolarmente con un panno umido.
® Controlla la cerniera e le cuciture per eventuali segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Quando il kit 0 i suoi componenti non sono piu utilizzabili, smaltiscili in conformita con le normative locali sui
rifiuti.
® Non gettare il kit o i suoi strumenti nell'indifferenziato; verifica le opzioni di riciclaggio disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di riferimento dellUE
per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Si prega di notare che questa guida di sicurezza & fondamentale per garantire un uso sicuro e responsabile del Kit di
Strumenti per Armieri Armageddon Gear. La sicurezza € una priorita e seguire queste linee guida contribuira a
garantire la tua protezione e quella degli altri.



Instrukcja Bezpieczenstwa Uzytkowania Torby na
Narzedzia Armageddon Gear

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Torby na Narzedzia Armageddon Gear. Aby zapewni¢ bezpieczne i efektywne uzytkowanie,
prosimy o zapoznanie sie z ponizszymi wskazéwkami bezpieczenstwa oraz instrukcjami uzytkowania. Torba zostata
zaprojektowana z mysla o konserwacji broni w terenie, jednak niewtasciwe uzytkowanie moze prowadzi¢ do
zagrozen.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

Upewnij sie, ze torba jest uzywana zgodnie z jej przeznaczeniem.

Regularnie sprawdzaj stan torby oraz jej zawartosé, aby upewnié sie, ze nie ma uszkodzen.

Przechowuj torbe w suchym i czystym miejscu, z dala od zrodet ciepta i wilgoci.

Nie uzywaj torby w sposoéb, ktéry moze prowadzi¢ do uszkodzenia jej materiatow lub zawartosci.
Zawsze stosuj sie do lokalnych przepiséw dotyczacych przechowywania i transportu narzedzi oraz broni.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

Nie przecigzaj torby, aby unikng¢ uszkodzenia zamkow i szwéw.

Uzywaj narzedzi zgodnie z ich przeznaczeniem, aby zminimalizowac¢ ryzyko wypadkow.
Upewnij sie, ze wszystkie narzedzia sg prawidtowo zabezpieczone w torbie przed transportem.
Trzymaj torbe z dala od dzieci i os6b, ktére nie sg przeszkolone w zakresie uzywania narzedzi.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie torby:

® Otwoérz torbe, sprawdzajac, czy zamek btyskawiczny dziata poprawnie.
® Upewnij sie, ze wewnetrzna torba jest czysta i wolna od zanieczyszczen.

2. Pakowanie narzedzi:

® Umies¢ miotek kulisty lub miotek oraz klucz dynamometryczny SnapOn w gtéwnych komorach torby.
® W przypadku uzywania uchwytéw T, umies¢ je w odpowiednich przegrédkach.
®* Przechowuj male narzedzia oraz zapasowe elementy mocujace w wewnetrznej torbie zamykanej klapa.

3. Uzytkowanie torby:

® Podczas uzytkowania torby, zawsze upewnij sie, ze zamki sg dobrze zapiete, aby unikna¢
przypadkowego otwarcia.
® Zawsze no$ torbe w sposéb, ktéry nie stwarza zagrozenia dla Ciebie ani innych oséb w poblizu.

Instrukcje Utylizaciji

® Utylizuj torbe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.

® Jesli torba jest uszkodzona lub nie nadaje sie do dalszego uzytku, rozwaz jej recykling, jesli to mozliwe.

® Nie wyrzucaj torby do ogdlnych odpaddw, jezeli zawiera elementy, ktdre moga by¢ niebezpieczne dla
Srodowiska.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania torby, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem

kontaktowym w Twoim kraju. Upewnij sie, ze masz pod rekg wszystkie informacje dotyczace zakupu, aby uzyskac
szybka pomoc.

Zgtaszanie Produktéw Niebezpiecznych



* Jesli zauwazysz jakiekolwiek niebezpieczne aspekty dotyczace torby lub jej uzycia, zgtos to odpowiednim
wiadzom.
® Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczace wycofan produktéw na platformie Safety Gate UE.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wytycznych i zyczymy bezpiecznego uzytkowania Torby na Narzedzia
Armageddon Gear.



ARMORER'S TOOL KIT POUCH Kayttoohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa ARMORER'S TOOL KIT POUCH tuotteen kayttdohjeisiin. Tama ohje on laadittu auttamaan sinua
kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Pidd ndma ohjeet aina saatavilla ja lue ne huolellisesti ennen tuotteen
kayttoa.

Yleiset Turvaohjeet

Varmista, ettd tuote on tarkoitettu kayttddsi ja ettd se on hyvassa kunnossa ennen kayttoa.
Ala kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siind on nakyvia puutteita.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Kéyté tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Varmista, etta tyoskentelyalueesi on turvallinen ja hyvin valaistu.

Erityiset Turvatoimet Kaytdssa

® Kayta aina suojavarusteita, kuten kasineitd ja suojalaseja, kun kasittelet tydkaluja tai muita esineitd, jotka
voivat aiheuttaa vahinkoa.

Varmista, ettd kaikki tydkalut ovat kunnolla Kiinnitettyja ja toimintakunnossa ennen kayttoa.

Valta liiallista voimaa kayttaessasi tytkaluja, jotta valtat loukkaantumiset.

Al kayta tyokaluja, jos olet vasyneena tai huonossa kunnossa.

Pida tyokalut ja tarvikkeet jarjestyksessa, jotta ne eivat aiheuta vaaratilanteita.

Asennus ja Kayttéohjeet

Tarkista, etté kaikki tarvittavat tyokalut ja varusteet ovat mukana.

Aseta pussi tasaiselle ja vakaalle pinnalle ennen kayttda.

Avaa vetoketju varovasti ja tarkista, etta kaikki tyokalut ovat paikoillaan.
Ota tarvittavat tydkalut kayttéon ja sulje pussi, kun et kayta niita.

Pida pussi puhtaana ja kuivana, jotta tytkalut sailyvat hyvassa kunnossa.

aprLOdE

Havitysohjeet
® Tuote tulee havittda paikallisten ymparistdsaantdjen mukaisesti.

* Ala heita tuotetta tavalliseen sekajatteeseen, jos se siséltaé vaarallisia materiaaleja.
® Tarkista paikalliset ohjeet ja vaatimukset tuottesi havittamiseksi.

Lisatiedot ja Tuki

Jos tarvitset lisétietoja tai apua tuotteen kaytossa, ota yhteytté valmistajaan tai jalleenmyyjaan.

Muista, etta turvallisuus on ensisijainen asia, kun kaytat tytkaluja ja muita tuotteita. Noudata aina annettuja ohjeita ja
varotoimia.



Sakerhetsinstruktioner for ARMORER'S TOOL KIT
POUCH

Introduktion

Tack for att du har valt ARMORER'S TOOL KIT POUCH fran Armageddon Gear. Denna vaska ar designad for att
halla ditt gevar i toppform under langre uppdrag. For att sakerstalla en trygg och saker anvandning av produkten,
vanligen las igenom dessa sdkerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt instruktionerna for att minimera risker.

Kontrollera vaskan regelbundet for skador eller slitage.

Forvara produkten pa en torr och séker plats, borta fran direkt solljus och extrema temperaturer.
Hall produkten utom rackhall for barn och sarbara grupper.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Anvand endast verktyg och utrustning som rekommenderas fér anvandning med vaskan.

Se till att alla verktyg ar korrekt och sakert lagrade i det interna facket.

Undvik att dverbelasta vaskan med for manga eller for tunga foremal.

Kontrollera att dragkedjan ar helt stangd innan du bar vaskan for att férhindra att innehallet faller ut.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Oppna viskan: Anvand den dverdimensionerade dragkedjan for att dppna vaskan.

2. Packa verktyg: Placera verktyg och reservdelar i det interna flikstangda facket. Se till att de ar ordentligt
sékrade.

3. Stang véaskan: Dra upp dragkedjan helt for att stinga vaskan innan du transporterar den.
4. Bar vaskan: Anvand handtaget eller axelremmen for att bara vaskan bekvamt. Se till att den &r ordentligt féast.

Avfallsanvisningar

® Nar produkten inte langre ar i bruk, vanligen kassera den pé ett miljévanligt satt.
® Kontrollera lokala foreskrifter for avfallshantering och atervinning av textilprodukter.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller sakerhetsarenden, vanligen kontakta en lokal aterforsaljare eller besok Armageddon Gear's officiella
webbplats fér mer information.

Observera att alla anvandare av ARMORER'S TOOL KIT POUCH bor vara medvetna om dessa
sékerhetsinstruktioner for att sakerstélla en saker och effektiv anvéandning av produkten. Tack for att du bidrar till en
saker anvandning av vara produkter!
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Navod k bezpe€nému pouzivani: Pouzdro na naradi
Armageddon Gear

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili pouzdro na nafadi Armageddon Gear. Tento produkt byl navrZzen tak, aby poskytoval
bezpecné a efektivni feSeni pro Gdrzbu zbrani v terénu. Abychom zajistili vasi bezpecnost a maximalni uzitek z
tohoto produktu, prosim, prectéte si nasledujici bezpe€nostni pokyny.

Obecné bezpecénostni pokyny

Zkontrolujte, zda je produkt nepoSkozeny a vSechny ¢asti jsou v porfadku pfed pouzitim.
Pouzivejte produkt pouze k zamysSlenému ucelu.

Uchovavejte produkt na bezpecném misté, mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pfi pouzivani nastrojl vZdy dodrzujte zasady bezpecnosti a ochrany zdravi.

V pripadé jakychkoli pochybnosti o bezpecnosti produktu se obratte na odbornika.

Specifické bezpe€nostni opatfeni pro pouziti

Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou vSechny nastroje a pfisluSenstvi spravné ulozeny v pouzdre.
Pouzivejte vhodné ochranné pomdicky, jako jsou ochranné bryle a rukavice, pokud je to nutné.
Pfi manipulaci s nastroji se vyvaruijte jakychkoli rychlych pohyb(l nebo nebezpeénych situaci.
Nepouzivejte poskozené nebo opotfebované nastroje, které by mohly zplsobit zranéni.

PFi praci s nastroji vzdy dodrzujte pokyny vyrobce.

Pokyny pro instalaci a pouzivani

Otevrete pouzdro a zkontrolujte, zda jsou vSechny nastroje na svém misté.

Pokud potfebujete nastroj, peclivé vyjméte pfislusny nastroj z pouzdra.

Po pouziti nastroje jej vzdy vratte na misto v pouzdre.

Pouzdro uzaviete pomoci zipu, aby se zajistilo, Ze nastroje nebudou vypadavat nebo se ztracet.
V pfipadé potfeby mlzete pouzdro nosit na opasku nebo v batohu pro snadny pfistup.

Pokyny pro likvidaci

® Pouzdro na nafadi Armageddon Gear je navrzeno tak, aby mélo dlouhou Zivotnost. Pokud vSak dojde k jeho
poskozeni nebo opotfebent, zlikvidujte ho v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.

® Zajistéte, aby byly vS8echny néastroje a pfisluSenstvi fadné zlikvidovany, aby nedoslo k ohroZeni Zivotniho
prostfedi nebo zdravi jinych osob.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti produktu se obratte na svého prodejce nebo vyrobce. Je
dulezité mit k dispozici kontakt, ktery vam mliZze poskytnout potfebné informace a podporu.

Dékujeme, Ze se starate o svou bezpecnost a dodrZujete tyto pokyny. PouZivani pouzdra na naradi Armageddon
Gear by mélo byt bezpecné a efektivni, pokud se budete Fidit témito pokyny.



